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Nro 14̂  
K3U Bétsbgn, Jtí*jt-elS Havának jFebrtiárjusna]$ 

16-dik aapján 1793-dik Efz,ieiidab©ns 

Angiim ^Tudósítások. 

A2 ^zon nagy Hidasok, melyeken kéfzül a® 
F j , Nemzet bé-nmtani Anglia* földjére, 
nem tcak né^fzerént esmeretesek márLon* 
donban; hanem rnin/müségekrol is: meri' 
már a* modéljsik (kis'formájú mássaik ) 
fzéltire árúitatnak ott. Egy, egy sil-ingen* 

Angliának fzonifzéd Szigeteit láttattak 
legbelsőben is "'tzel'ba, venni as Frantzi ki 
a&ért k arányon parancsolatok acUttaK, k i . 
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Jersey 9 Guernsey^ St. Mary 9 és St. Mar* 

I ou Szigeteknek erössebbítese., V elégse-
| s Katónál Őrizettel való meg-rakása 
ranto 

Angliában és Trrlándiábann f újjo.bban 
is fogattak el gyanús Személyek, Egy po
sta-haján pedig, mely, Angliából indult 
Fr. Örfzág felé, egéfz zsákkal találtattak 
oly'tárgyú Levelek, melyek a* Minisié-
jiomnak adattak által %

 9s a' kí-tudódááok9 
fzerentsének tartatik. 

Irrlándiának (Hiberniának) Éfzaki re . 
fzeibfi'nn helyre - állott • már a? . belső ts%n-
desség; de a3 közép és déli réfzekben hal
latlan fzörnyűségtk történtek még á' műltt 
Hónapban i s , a* melyeknek meg-akadá
lyoztatására reá nem mehetett a* Vitze-Ki-
rály. Maga fzája vallása volt ez a* Vitze 
Királykák ían.* 15-dikén; az újjonnari Diífj-
linba öízfze - gyülekezett Parlameritomnak 
első Ülésében. Az <\) Orfzág-gyülés egyéb-
aránt egéfzfzen a' Mínistériom' pártján va
gyon, 's eg}?ez° akarattal reá állott a' Ki
rály* kívánságának telyesítésére : tsupán a* 
panafzok' el hárításáról fzóllották Lord 
Bcotive, az Első Táblánál; ét Browis Úr 
a' Másodiknál. Leg-jobb efzköznek mon
dottá Lord Bective a* végre, hogy a'Ha-
zat és a* Konstitűtzió' fzíves oltalmazása-
rá Miiid«nek4et meglehessen nyetai; ha tf 
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Rőmánő«- Kátholikus Lakosoknak ügyalt 
azon jüsok engedtetnek,, mint a* rainé* 
műkkel bírnak a* Protestánsok, és ha a* 
Orfzág-gyűlés' állapotja, vifzfza tétetik a* 
maga eredeti valóságába. Browis Úr \% 
egyedül a? fzeretettel való bánást ítélt© 
alkalmatosnak "az O r f z á g ' le-tsendesí* 
tésére; a* mód nélkűlvaló keménységről 
ellenben, azt állította, hogy az neki kese* 
xíti az Embereket, 's el idegeníti az Igaz* 
gatótól , minekokáért ki kelt a' Mínisté-
riom ellen az m\y keménységért, hogy 1.I* 
a* Mezöségi-Lakosoknak házaikat fel-gyúj* 
tatjai *s cl égetteti tsak azért, ha A?ok ott* 
hon nem találnak lenni a9 ki-rendelit ót int 
és hogy minden Torvényfzolgáltatás nél
k ü l , tsupa gyanuságra agyon lövetteti a* 
Hazaárulással vádoltatott Személyeket. —* 
Ezen/ellenvetésekre adott" felefete 'á* Mini-* 
stériómn'ak oda ment k i : a* KátholikusokV 
ügye *s a' Parlamentom* reformátziója >v 
tsak fzín, a' pártütésnek fzépítésére; és 
hogy nem lehet a* Ministériomot kegyet
lenséggel vádolni azért; ha imitt amott# 
vaímely rendeletlenségeket követ el a' Ka* 
£QBáság*-'~ • '§•• 

A* Király, kétízázezer font sterlinget 
ajándékozott a* hadi-kafzfzába. Jan, 26-di-
Jcánn, többre ment vala már az önként 
ajánlott hadi-segítségek* summája, har« 
miiitz millió forintnál; *s nyomós remény* 
tég' volt ezen summának még sakkal n*« 

O % 
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gyobbra Jeíendo nevekedése cránt, Lorá 
Carrington keifzáz ezer forintot adott ab* 
ba. A* két Érsekek is, példásan ki,mm 
tatták hazafiúi buz^óságfoka^ -— Hetedife 
Wártziusra, közönséges böjtöl és áftatossá-
got .hirdettetett, ki a' Kjirkiy, egéfz Angliá
ba , V meg-paraotsolta az Egyházi Rend,9 

Feleinek, az Érsekeknek 's Püspököknek^ 
hogy különös Könyörgést kéfzírsenek azon 
alkalmatosságra, melyben, bűnbotsánatorf. 
\ hadi-segedelmet és áldást kell kérni az 
Isteni Felségtől, hogy Angliának, és az 
ezzel .egy.be-kaptsoltt Orfzágoknak békés* 
iége, bátorsága 9 és boldogsága, vifzoni 
helyre-áliittassék. 

Az Amerikai Respublika* kereskedő* 
baió i , melyek, Anglia* Kikötőhelyeiben 
voltak, védelraet kértek, mely alatt bá-
torságosan utazhassanak, ne hogy prédáik
ká legyenek a' Frantzia Rabló hajóknak, 

Hamburg Varosában, tsupán a9 Lon* 
doni Kereskedőknek, több portékajok va
gyon le téve, negyvenmilliót érőnél. Nagy-
oka vagyon tehát az ÁngiiaL Udvarnak, 
hogy fenn-tartsaa* maga Orízágai, és Ham
burg között az egygyesülést, melynek meg* 
gátolása eránt, oly Jelentés mellett kérte 
meg a' Fr» Direktórium a* Prufzízia és Dá-
BUS Udvarokat, hogy ha kérése nem telye-
illtetnek, ugy ö kéntelen lenne * e$y S#* 
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|egofztályt indíttatni Hamburg felé: mint 
"ezt, az említett Jelentesnek valóságos par* 
j.ai bizonyítják, a' melyek, Janu 24- di* 
kénn érkeztek Londonba, A' Dánus UHU 
var ? meg1-határozta magát, a' mint már 
Jan.' &6 :dikánn írták Londonból 9 ho%y 
fgeíz " tehetsége, fzerént kéfz leC-fz védel« «• 
mezni-Hamburgot és Áltónát, minden el* 
lenséges meg • támadás ellen/ ' 

( Koppenhágából is írjak9 -hogy a* 
Dánus Udvar nagy sietséggel állíttatja ha
di-lábra" nem tsak a1 ízárazon vitézkedő 
Seregét; hanem tizenkét línéai hájóit i$+ 
Nehezen esik a9. Dánus Udvarnak az is s 
hogy a* Fr. Elöljárók , minden olyatén neu#» 
trális hajóknak él rablását fel-fzahadítottáks 
Bieíyekenh Ánglus portéka vagyon.) 

Fox Úr' ízületébe*, napját, gazdag ven-
elégséggel inneplerték macával együtt fziti-
te két ezer. Baráti, a*. Vasmatska tzimerii 
Vendégfogadóbann Jan. *4 dikenn/mely-
Bek1 alkalmatosságával a' Békességért is 
ittak a5 Vendégek. * " 

A* Londont Újságírók, még a* Mini* 
stériommal különben ellenkezők is 9 el nem 
lialgatták már. tovább mentség nélkül a0 

Párisi Újságoknak, ?s nevezetessen a? Re- ^ 
dacteurnek is as 'eránt való kemény pa« 
nafzfzokat f hogy -Ángliábam embertelenül 
bánnak a' Fjr« foglyokkal/ Mentő eiöadág^ 
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.sokban fel-hozzák a* Londoni írő'k,- ftögy\ 
a* közelebb múlt 16-dik Decembertől fogva 
egéfzfzen Fr. gondviselés alá vágynak bo-
tsáttatva a* Frantzia foglyok Ángliábann; 
Frantzia K©mmifzfzárius vigyáz reájok, a9 

•ki Angliában lakik; ki előtt fzintűgy nyit. 
va vágynak az utak , mint az Anglusok 
előtt; mind arinyifzor^ valafaányfzor akar
j a , meglátogathatja a' foglyokat. Ezeia 
íotézet előtt annyi kenyeret kaptak napjá-
bann a* Fr, foglyok, mint az Ánglus Ka
tonák; az Őrizetbéli Tifztekre volt bízva 
az ő panafzfzaiknak meg-hallása , 9s azok*. 
fiák el hárítása , vagy ha nagyobbak vol
tak , _ azonnal főbb Bírák* eleibe való ter-
jefztése* A9 kinek valami kevés esőiére* 
t<r vagyon az Angliai Konstitutzióról 4$ 
Törvényekről: tudja Az , hogy akár Áng-
lu$> aká,r Idegen ölettessék fmeg Ángliá
bann; a* Gyilkos, kérdőre vonattatik, *s 
meg - ítéltetik a'. Törvény fzerént, mely 9 
egyformán kötelez Mindeneket a? fzám-
adásra ., *s Személy - válogatás nélkül hoz 
ítéletet a> tettekről. 

Az@n panafzfzokra a* Fr. Újságoknak, 
hogy az Angliai fogságban lévő. Fr . Tifa-
leknek nem fzabad kinn járni: Sidney 
Smitk Ánglus. Hajós •Kapitány9 példájával 
felelnek a* Londoni Újságok, ki nem vá* 
doltathatik egyébbel, hanem -hogy'külö* 
j iöi vitézi h&tqmkgpl mutatott ^ fi még is 
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; |-nk két értendőktől őlta tartatik fogT^ 
a' Templom nevezetű Párisi "fog-házban & 
*s a'kinek vifzfza-botsáttatáaáéit négyezer 
Fr . foglyokat kíván viizfza-adauri a* Pári
si Direktórium* 

Minthpgy az Ánglus portékák ellep 
3ki«adöSt Franízia rendelés nagy vefzede-
lemre tefz ki minden kereskedő- hajókatf 
melyek az Angliai Kikötőhelyekből indul
n a k : ez okon a* Bátorság pénz, mely a* 
M-induló*hajóktól .fizetődik9 öt procentó-
ról 5 15 söt 20 prpcentóra is nevekedett 
fel már az ólta. Az a' reménység táplál
ja a* Kereskedőket, hogy ezentúl nagyobb 
yedeln?ef fog adni J?aj.ójajk xneUé a* Ĵ flU 
pístériom, 4 

párisi Tudósítások* 
Nem fsak a' Párisi Újságok f hanem 

& Törvényhozó-gyűlés9 Tagjai is borzafz-
tó»fzínekkel # festik a* Fr» foglyokkal rálő 
bánását az Angiitoknak. így &ftette ne* 
yezetessen az Ifijpbb 'CJyulésnek 24-dik la-
nuáriifti Ülésében Riou9 jci a1 több Fa* 
dak között azt állította, hogy az Angliai 
geborvosoknafc egy egy giné jutalmok j ir 
minden tagért, melyet valamely Frantzia 
fogoly* testéből el Tágnak. n Frantziák! 
hoMínt kell ezekért állani 9 bofxfzut kell 
á l l an i . " — „ Bofzfzűt kiáltanak mind a® 

' gyűlés8 Tagjai $ miucTa' Nézők* 
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Nem tsuda, hogy némely keávetlen 
hírek kerehgetrek volt ,mostanság Bona
parte Generálisról: mert a? Párisi Direk~ 
toriális Újság (V Redacteur) maga is köz-
lőtte már Jan. 28 dikann azon köhött Pró
ba-írásokat , megyek fzerént G. Bonaparte 
éi Reubel Direfcior," ketten tulajdonítot
ták magoknafe az egeíz Igazgatói hatal-
wiat, Js öfzfze~-sküdíek minden más olva-
tv-n Előjáróknak, Direktorhlis és Törvény-
hozó-gyül"é$i Tagaknak le-odöstetésére, a* 
l i k ellenek fzegezhétnék magokat Ö ne* 
kiek, Auj*erau Gen<?ráíis, JVlogií'tziabói 
való Wedzkind) V-rnások is említődfele 
az öfzfze-eskíh es* T/ámborássai közötti 
Ezen költeményt kűlíöldi praktikának írja 
a* Redacteur\ . . . . 

Bonaparte, kéfzült vifzfza Parisból 
Pebr. 1 sö napján Rastadtba* ' * 

Párísbahn, Törv-ényfzéki fzententda 
fzerént lövettetett agyon ' egv '^mber""'Febrl 
I-sö uapján, a* kire, kontrarevolútziená-
lis levelezés is bizonyosodott reá , a' ki
költözésen kívül. • 

- ' • • • • - . • ^ • 

A* belső bátorságra ügyelő Miníster> 
egy Tudósítást tett közönségessé, melyben 
jelenti, hogy a' Haza* belső-ellenséginek: 
pgy" fő-ijuártéíyjok el foglaltatott, közel 
V"itré-h.ez (Vitreiumhoz , mely .Város % 63 
éránnyira esik Páristo^ Napny ugpt és Dél 
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főzött.) NyóHzan halva maradtak a* fŐ-
guártélybéliek közzül, minthogy ntm akar
ták meg adni magokat; a' többek e l f o 
gat tak; ketten pedig fzabaáon botsáttat-
t a k , úgymint a' kik hírt adtak az említett 
fö quártelyról, melyben K s s a , fegyve
rek , Plánumok, és sok Levelek talál
ta t tak/ ' ' '/. ; "* " ' \ ""'* .-" '* 

Febiv i-ső napján el végezte a* Tör
vényhozó-gyűlés, hogy minden efzk ben 
V«niose* 30-dik napján (Mártz. 20 dikán) 
a' Nép* Innepe tartassák. 

Rómában,, azokat a* Tudományi- ys 
Szép-mesterségi-ritkaságokat, melyek on
nét a' Békességkötés' ereje ízer^nt Parisá
ba fzállítódtak, Monge és Daunou Fran-
tzia Polgárok Válogatták vala ki; mosű 
ezen két Tudósokat ismét Rómába küldöt
te a* Direktórium, kétség kívüi azért —-
mint a' li ét ti Udvari Újság is megjegyzi 
•—hogy az említett Ritkaságokból újra 
egy gyűjteményt válogassanak kiV 

JBatdviai Tudósítások. 
Már most a* 22-dik Januáripsi Revo* 

lútziótól fogva Öfzfze vágynak olvafztva 
az; egéfz Batáviai '. 'Respublika1adósságai, 
melyeknek terhét azért nem akarták egyen
lőképpen viselni a' Frigyes Tartományok, 
mivel az eíobbeni különös Kafzfzáik kö* 
zött ezeknek nagy volt a* különbség. HoÍ~ 
landiaí BraBantziának t, 1. nem roll iem» 
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ml adóssága. Drenthe nevű Tartomány© 
két millió, forintra ment .. Geldriáé, 8*841,* 
ii '4-re; Oberysselé^ 9,38934oo*ra> Gronin~ 
gdé9 5^723,o§4 **e; Frieslandé, 31,706, 
9J3-ra; Utrecktté, ?37>3*3f3§9-ra; &*?-
landé9 f 832Ó7,664-*e; Hollandiáé pedig, 
453,985,754-pe. Az említett Revolútzió 
előtt is volt kozadósságjok ezen előfzám* 
lállt. 'Tartományoknak: de az nem ment 
többre, 17,500,000 forintnak-

HélvétzUti Tudósítások. 
A' Tigurumi (Zürchi) és Salodummi 

(Splothurni) Kantonokban fzintoly atyafisá
gos kéfzséggel telyesítették az Elöljárók, 
jminden kíyánságaikat a5 Mezőségi Lako
soknak, mint fzintén a* Basileaibann; *$ 
ekképpen** eleit vették a* belső egyenet
lenségeknek, melyeknek el hárítására a* 
Bernai Kóymányfzék is Gyűlést hív öfzfze^ 
*£ pneg-engedte, hogy abba 50 Deptitátu» 
>saikat kűldhessék a* M^zőségi-Lakosok. 

JVaatland (P.qys de Vaud) Tartó-
mánnyából egy Frahtzia Seregofztály fe
lő l , melynek ' Vezére Merand Generális ? 
el vonták raiagokát a' Bernai Kanton' Ka* 
tonáj. ' 

Qlafz Oifzági Tudósítások: 
Korfzikcf Szigetében, tsupán az egy 

gástiai Erősség vÖit még a' Frantziak* kf* 

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára Jelzet: 301.845 



généi Jan. vége felé; minden más Erőssé-
geket a9 Pártosok foglaltok eh 

A? Mediolánumi Népben nem hűlt 
még meg a9 Religióhoz való buzgóság: 
mint az itt következő történet is mutat
ja . .Tan. 21-dikénn, a' mint vitték volna 
a* Szentséget valamely Beteghez: egy FT. 
Ember nem vette I'e a* süvegét, kire úgy 
fel-gerjedt azért a' fzámos Gyülekezet* h&* 
ragja,-hogy azt leg-ottan a' Törvényfzéfc* 

Ealotájához vitte, a9 hol meg- ígérodött, 
ogy a3 vádoltatott Személy meg fog a' 

Törvények fzerént ítéltetni. Más nap oly 
nagy Sokaság várta a* Törvényfzék' pa
lotája előtt, a* Vád alatt lévő ^Személy* 
nek meg bűntettetekét, hogy az Igazságra 
ügyelő Minister Kaíoiaaságot parantsolt eio 
ágyiíkkal, a* Sokaságnak ízéljel-ofzlatááára, 

Velentze. A9 Tengeri-dolgokra ügye
l i Udvari Deputátzió, és a'Gubernium áí-
tal ki-adott űj parantsolatok: ' "' -w • 

Jan. <2$-dikén: A9 Külföldről bé-kozotí 
Kendernek *s lennek * akár helyben akarja 
valaki feafznát vennij akár azt rnásuvá el 
küldeni: a' meg-határozott Vám alól fci 
tiern vonhatja magát, mivel ez egyik fő* 
ága a* Királyi jövedelmeknek; 

Jan. 25-dikénn: Mivel a' Ts. K. Ka
tonaság elegendő léfzen az örizetekre ? &' 
Jíemzeti Gárda ezentúl el ofzoihat: és a?< 
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uniformist is le fogia tenni , meg;-eíég^cU 
yen azon örömmel, hogy fzolgalt Hazája* 
mak annak 'fzuksé^éhen." 

Jan. <2Ó dikdnni • Á/ Batalionok5 Elöl
járói tartoznak minden puskákat, '$ egyéb 
fegyvereket bérfzedmV és a-/.' a' végre kii 
nevezett. Tifztségriek által 'adni. És mivel 
tapafztaltatott, hogy némely nyughatatlan 
Személyek rsűfolódásokkal illették a* Vá« 
fosi Őrizetet, jelentetik^ hogy -a5 ki ezen-
tál tsak fzóvaí fogja is meg - sérteni az 
Örizetet, űgy fog-tekintetni, 'mint közön
séges tsendesség' Megháborítója,. 

, Jan. %7-dikénn ;* Valaki adós maradt 
akármi adóval ay Királyi Kíntstárnak : ha 
három nap alatt le 'nem fizeti: a* Guber* 
jiium által, minden faalaíztás nélkül , kén-
fzeríttetni fog, a9 ízokott mód fzerént* az 
adósság* lefizetésére. 

$?émet Birodalmi Tudósítások* 
A* Rastadii Fr. -Követség azt kívánta 

Tála a* Német •Birodalmi Rendek* Köve* 
ieí töl , hogy minden meghatározás nélkül 

• való hatalommal ruháztassák fel magokat 
Küldőik által; a* Békességkötésre. Ez meg 
is lett: de a' Német Követek is, a' Rastadti 
Űjság fzerént ? meg-váitoztattatták a* Fr. 
Követséggel a' maga első plénipotentziá« 

f- ját. Tsak a* Békességalkuról lévén t. t. 
ebben fzó, ié$ nem a* Békességkötésröl^ 
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kívánták a' Német Követek, hogy kérjem 
á' Fr. Követség magának tökélletesebb plé-
ftipotentziát a' Direktóriumtól* Kert is, és 
nverr is Jan„ 29 dikénn , melyet azonban. 
vifzfza küldött még egyf*er: mivel a'; ki
adásában némely Kántzeiláriai hibák estek. 

A* Fr. Respublika és a* Német Biro-' 
dalom* jövendőbeli határa eránt ki nyilat« 
koztatott kívánságára á* Rástadti Fr# Kö« 
vétségnek, mit feleltek a' Német Követek ? 
azt is köziötté az, említett Rástadti, 's után-
na a* Bétsí Udv- Újság is. T. i. hogy a* 
Rajna' vizének határúi való tevése által9 
el fzakafztódnáhak a' igémét Birodalomtól 
a* Rajnai Kerületeknek leg - főbb réfzei, 
mel/veízteség által, a' Nemet Birodalom* 
alkotmánnyá úgy meggyengülne, hogy a* 
maga Konstitú zióját, és az Európai más 
Státusokhoz képest a' maga valóságát fenra 
nem tarthatná. Frantzia Orfzág maga köz
bevetésével meg-erőssítetfe a' Vefetfáliai 
Békességkötéskor, a' Német-Birodalom* 
integritássát (maga egéfz épségében valé 
maradását); ugy is nézte ezt minden jó
zan politika, mint az Európai Hatalmas
ságok között fenn áíló egyarányiíság* efz* 
közét. Soha f r . Orfzág, nem is találta 
még haíznosnak magára nézvey hogy ha
tárait kijjebb terjefzfze a' Német Biroda* 
lom* földjén, nem is terjeízteite , mikor 
köíinjeiK ter/efethette vőka isf A'*l*e<i* 
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bénben itieg - állíttatótt Békességkötés-elöl* 
járó tzikkelyeihen is bizonyos- ígéret téte
tett az etánt, hogy meg fog hagyatni a* 
Német-Birodalom, maga épségébenn; Egy 
győzedelmes Nemzet, tsupán maga-mér^ 
séklése által nyerheti meg magának egéfz 
Európa* bizodalmát 5 's tarthatja meg ál
landóul a9 maga nagyságát". fs a* f* ' Ezen 
feleletre Jan. 29-dikéno válafzoJt k' Fran» 
tzia Követség: mely válafzra a* Német 
Követek is feleltek vifzont Jan* ^i-dikénn* 
Ezenn *-dik feleletben 5 az elő'bbeni okok* 
megént hathatósann adódtak elö f és a? 
Leobeni Kötésre oly jegyzés van téve é 
mely meg-győzö bizonysága a* Ts . K/Fel* 
ség* Egyenes-fzívüségének, hogy t. i. a* 
Campoformidoi Békességkötés nem tsak 
nem változtatott semmit a' Leobeni Kö
tésből ; hanem azt űjra inég-er&ssítet'te. 

Ezen levelezés folyt még Febr. 2 dik 
és 3-dik napjain is. 

A* Hannóverai Válafztó -Hertzegség* 
réfzérol Rastadtbann lévő Követ, oly nyi* 
latkoztatást tett maga eránt* hogy ö Rufz-
fzia és Prafzízia közbenjárását kéri ki a5 

maga Küldője jussainak fenn - tartására* 
IS legyes Tudósítások* 

Konstántzinápoly Városa* kereskedé
sét nagyon gátolja a* pártos Passawand* 
•Offa ..{Basa,̂  ki-znár* az újj&bb Tudósítás 
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sök'fzerént K
% Sefegének fo réfzét V Driná« 

poly.i úton fzállította, ágyakkal sürüert 
ineg-rakott táborban: hanem egyéb réfzei-
ben az Európai Török Birodalomnak még 
nagyobb virágjában vagyon a7 kereskedés^ 
mint volt a* belső ellenségeskedések előtt. 
Hogy a* Konstantzinápolyi Népet meg
nyugtathassa valamennyire a9 Török Mi-
iiistériom : három nagy diada'makat hirdet
tetett k i , melyeket vettek a' Török Tsá* 
fzár* hív Vitézei, Passawand- Oglu' Né-
péntt , Belgrádhál, Rwschufenál és Wár* 
nánál: fzükségesnek találta azonban a* Df* 
ván-j hogy Konstántzinápolyból magából is 
t ízezer Jantsárokat küldjön el , a* pártod-
sok ellen ki-rendelt §ereg' erössebbítésé* 
r e ; Ásiából pedig, fzáz ezer Embert pa* 
rantsolt által Európába, 

Passawand Oglu n'erti fzületett Muha* 
medánus*; hanem Görögből lett Kerefz« 
tyénhé. A' Törők Ministérióm, gyakor ta* 
nátskozásokat tart mostanság a* Konstántzi* 
nápolyi Orofz Követtel. 

A' Török Udvarnál Frantzia Kövétsé* 
get viseltt Aubertf Dubayet Polgár' életé-
Bek véget vetett Jan. 17-dikénn $ egy ve* 
fzedelmes hideglelés, a' mt]y, 14 napo«* 
kig tartott. Más nap volt a' temetés*, 
iiielynek tzeremóniája tsupán abból állott * 
hogy a* koporsót, mely, po.mpásan fél 
Vol t -^M^y^- i r^*^ 1 8 ^^ fe*»M Gyi|lgk#* 
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m4> «s^^^»^^s 
zet^ a* melybe letr be-taksrítlatásakor a* 
testnek, fzomoru énekekét énekeltek a* 
Frantziák, melyeket, a* Márfziliai Dallal 
fejezték be. E ' mel leveim ismét vifzfza 
tért a" Gyü'ekezet, a5 Fr* Követség* Házá
hoz* As Tsa W» Követség' Secretáriussai' és 
Tólmáttsai is jelen voltak a* temetése tze* 
remóniájanm 

Magyar- Örfzág* 
" • A* Nemegygyesűltt Görögök* Syno* 

dussa i&z. Zsinatja) Jan. 2.6-dikánn kezdő
dött •'. az Érsek és Metropolita* Kárlovitzi 
palotájában, melyben Királyi-Komrnifzfzá-
rius, a* Slávoniai Kommendáns^ B« <?§-
meye9 Feldmarscballieutenánt, 

Béts* 
A9 Bétsi Frantda Követ Bérnadotte 

Generáli* két bokrétát visel a* ka apjánn: 
a' véle iévö Tifztek ellenben tsak egygyet 
^gyet- . "* -. 

Tsáfzámé O Felsége Fo Udvarmester 
tét Gróf Schqffgots Ö Exc. ját, mé tózta-
tott a ' T s . K. Felség maga Fö-Udvari-Mar» 
palijává is nevezni* 
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TOLDALÉK 
i9- Magyar Hírmondónak ± Februárius* 

i 6-dik napján ' 1798-dife efzíefidőbea 
köit t árkusához* 

*? Szombathelyi Neniés.Tábornak Ö Ki* 
• rályi Felségek előtt tett 'Hadi- Gyakori 

lása 1797. Küs-AJz/zony\. Havának 16* 
17\ és i$~dik napján. Irta Nagy Já» 
nos 9 T. N» Sopron Vármegyének As~ 
sessora«, és a Rába^JLözben Szany 
Helységnek Plébánusa-. 

Szombathe ly 9 Püspöki Város emelkedgyé! t 
- Van okod , hogy mások fölött' ciitsekedgyél 

Magyar Krónikában méltán jeleskedgyél 
Hazafi örömmel hőven teilyesedgyél! 
Szent Márton Püspököt Te hoztad világra! 
Mái Nagy Püspököd nagyobb'méltóságra. 
Buzgó fáradsággal fel--emel virágra, 
Terjed Híred Neved már a* fél Világra! 
Lát ta ezj itt lévő Vas Váraiegye* ízekét, 
Vármegye -Házának fzem' bájoló ékét9 
Maga Megyéjének gyönyörű mellyékét, 
Hajdani Rómának népesített féfzkét* 
L á t t a , hogy Rómától vett 'Difze , rég' eíáifilit ~ 
Jfcs benne az üdö mindeneket fel- du l t t , 
ErÖs falaival fzmte_ földig borűltt , 
Hulladékjaiba tsupán tsóka Izóráin: 

P 
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Lá t t a ; éi: fel - buzáúltfc tsinosgatásárá t 
A* Püspöki Háznak fel - állítására f 
Eztet fel- építvén, Kintsét Templomára 
Fordította Anya nagy'Szent Egyházára^ 
Tizenötödikén Kiss Afzfzoriy Havának 
Láttam én Tornyait Szili Templomának f 
Láttam fzélit hoízfzát a*Templom falának,' 
És nagy -Méltóságát a* Bóthajtásának, 
Tsüdál tam! bámultam a* fzép ofzlopokon, 
Saltzburgból hozatott vörös Márványokon^ 
Oltárokra kéfzütlt fzép Kép - í rásokon, 
9á a3 Falakra rakodt kő-faragásokon J 
Mondtam, a* mit mondott, valaki ezt látta*. 
Hogy itta* Mesterség Remekét mutattál- : 

Nints mássá Orfzágban',' -kiki kiál tét íá, 
'S Püspöknek a' liofzfzas életet kívántaí 
Akár maga Házát vegyük tekéntetbe t 
A„kár á* Templomát ízemes í t i letbe, 
Maga az irigy ízem tartya betsületbe f 
Minden Jó Hazafi méltó fzeretetbei 
Szombathely örvendez9 meg-újításodon! 
Püspököd által lett tsinosgatásodon! 
Örül én Múzsám is virágozásodon ,] 
És örömmel fárad magaíztalásodon* 
Valljon ez é pedig minden Ditsőséged'? ! j 
Hogy a' Püspök által térjed fényességed ? . 
Vagy talán van más i s , aJ mi Tisztességed* 
Neveli , 's halmozza most ritka Szépséged5 ? 
Van ! Múzsám ébredgy fel, ved'd elő lantodot 
Ved'd elö meg-aggot t , és poros Hurodot , 
Versekbe foglaílyad Hazafi daiodot , 
Es vig éneklésre nyiss'd meg &' törködet* 
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Ezer hétfzáz fölött , kilentzven hetedik 
.EfztendŐben., a* Te híred nevekedik, 
Mellyben Magyar Hazánk fel elevenedik $ 
Királiyát; 's Orfzágát véd'ni törekedik. 
Az Insurrectiot mivel ajánlotta, 
És Kegyes Királyunk áztat el fogadta l 
Az egéfz fegyveres Népét ide hídta, 
Egy roppant Táborba ide fzállította. 
Szombathely látfzatott alkalmasnak arra^ 
Hogy a? Nemes Serég fel -Ülvén a* lóra . 
E* Város Környéken, pistolyra és kardra 
Szert tévén , kéízüllyön itten Fráhtziára. 
Szerentsém volt nékem a' Tábort fzemlélní^ 
ILáttam Vczérjeit azon igyekezni, 
Hogy a9 Nemes Sereg tudgyon fegyverezni£ 
SS az Ellenség előtt rettenetes lenni; 
A9 Püspök' Házába fzállottÖ Felsége* 
Oda a' Tsáízárné meg-hit t Felesége, 
Oda 'Palatínus Ö Fö - Hertzegsége, 
Magyar Nemzetünknek Fö gyönyörűsége. 
Vármegye Házába lakott a5 Prímásunk, 
Udvar , '•& Örfzág előtt Nagy Kárdináiisünf a 
Jü-tettő magáért, mint Hertzeg , 's FŐ Papunk.* 
Kiiiek sok éízténdőt minyáján kívánunk! *' 
Teli vplt a' Város űri Vendégekkel, s,v 
Gróffokkai, Bárokkal, és nagy HértzegekSélg 
Teli nagyobb 's kissebb Hadi Vezérekkel , 
Az egéiz Orfzágból oda gyülit RendékkeL 
fezeknek helyt adván Szombathely Városa1^ 
Nem maradt más Tzímes . Várösok* adóssá 9 
Miért is örülhet annak Birtokossá, 
Mferitöbb Veúdége vólt,hogy searizámlálhassiS; 
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De hogy rendben mennyen Dolgok* le- í rása # 
A' Torténeteknek helyes rajzolása, 
Szükségesnek tartom , hogy elö - adása 
Olly sinóron lépjen, mint volt fordulása. 
Ne várf, ki olvasod, itt költeményeket. 
Poétái elmés" képzelodéseket, 
Heg mondom, nem találfz Mesés Isteneketp 
Pindus oldalából eredett vizeket. 
Tsak ott lehet , van is helye illyeneknek 5 
Ahol szín't kell adni a' Történeteknek, 
Sem szín, sem máz nem kell Nemes Vitézeknek,, 
Sem költsön vett mese a*' Fényességeknek. 
Nem Hypocren , hanem Gyöngyösnek a' vize 
Itatott engemet, mcilynek volt olly íze , 
Hogy Fejembe hatván, Elmém gerjedeze, 
*S az el oltás helyet, lángoltt fzívem tüze. 

# Hazafi Láng *s Tüz az , a5 mellyel el teltem ̂  
Midőn az itt lévő dolgokat fzemiéltem, 
Látására vagy négy napot fel fzenteítem9 
9S Hazafi örömöm naponként aeveltem. 
Szombathelyre érvén UtfzáráTzaíatíiáM* 
Most a' Palatínus lóra ü l , hallottam* 
Mint a' könnvü madár fel-is ü l t t , jólláttam^ 
>S a? Táborba nyargaitt , utánoa indultam* 
A' Tábor Szombathely előtt,cl terjedett, 
Jobbra , balra kettős rendben fényeskedett9 
Látására szívem meg -elevenedett , 
Öröm miatt fzemem könybe keveredett* 

•• • . • is, • • • 

It t Palatínusunk új Rendeléseket, 
Más napra fzoigáló helyes végzéseket 
T e t t , miként fogadgyák jövő Felségeket* 
Tsá ízán Kiráilyi Nagy Fejedelmeket. 
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Más napon , dél u tán , két fertályt-kettőre. 
El ütött az óra , mikor Szombathelyre 
Érkezett a' Tsáízár , kinek jobb kezére" 
Üle a' -Tsáfzánié , ?s mutatott nagy kedvre* 
Püspök háza megett, mozsarok fzóllo|tak^ 
Az üdvözlő Rendek sorjában ál lot tak,-
A' Strázsák' kardgyai mellyen meg - hajtották, 
A' Rendek Vivátot súrün kiáltottak* 
Magyar Regementye Uniformissában 
Szállott l e a' Király, Püspök Udvarában, 
Tündöklött Királynénk fiofzízu fátyoiában,' 
Főtől egéfe talpig fzép Magyar ruhában* 
Nem kísérték őket sei$ a 'Bétsi Gárdák, . 
Sem a' Reguláris Népből való Strázsák; 
Insurgens Vitézét kardokat ki~vonák,\ :• 
És. minden.feeglf t é t V páznak el-átláfc, : - ; 
Ajtók 's kapuk »előtt ezek 'virafztóttak, 
Kívül záfzlps Rendét strázsákot váltottak -9 
Bízodalmot evei Magyarhoz mutattak, 
'S iegVMyefaJ> Népétől,, híven fz olgáitattak* •. 
Azon Nap* Felségek , tsak magán evének,. 
Fő Vendégek másutt irendégelteténeks 
Ki it ten, ki o t tan , ®? mint el térének,-
Püspök asztalához Jfzám.osan férének, ;, 

Már négy pra tájban fzekeremre ültem,, 
A ' Táborba menő'Királyt meg?'előztem, -
*S még ki. jött ismerős Tifzteket tifztéltem, 
T ö b b pbersterekef rendbe: köfzöntettem. 

Hol egyik, hol meg más Vármegyei yizsgáltWf 
Emberein, és fzép lovain bámultam, . 
.A* .Rendtartáft látván, nagyon álmélkodtam* 
fS Hazafi .Örömben ízint€ olvadoztam* 
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Két rendben állottak a' Nemes Seregek 
Számok fzerént mintegy tizenöt ezerek, 
Mert nem voltak még ott Tifza mellékiek, 
?S még is tsak nem ízük volt a' téres Mezejek* 
Kettős lévén a9 Ifront, vagyis Homlok rendje 
Kinek kinek az 0 ki rendeltt Vezérje ^ 
Azon iparkodot t , hogy Vitéz Serege 
Tetszetősen jöjjön a' Felség fzemébe. 
Itten Eszterházi Hertzeg a' Rendjeit, 
Amptt egyengette Pálfí Vitézeit, 
Szemmel és Kard lappal mérték lépéseit, 
Maga a' Tudós Izem sem látta Vétkeit. 
Szóllamlik az ágyú! Király közelgetette 
Kit Hintóban ülvén Királynénk követett* 
A' Király több Tifzttől nyomba kisirtetett. 
Ló hátán egéfz Front előtt lépegetett. 
Mihelyest egy Megye Seregéhez ju to t t , 
Hajlott- a' Záfzlója, Trombitája fzólíott, 
Kit más Megyebéli Trombita fel vál tot t , * 
Merre a* Király ment, mindenüt újított; 
Ha jobranéz ' , mondták, mind jobra fordultak, 
H a ba l r a , minyájan bal felé mozdultak 5 
Parantsölat fzerént néztek és hajultak, 
Lovaikon bajnok módon ülni tudtak. * 
Megyék FŐ Tifztyei mind elől á l lot tak, 
Fejedelmünk előtt, Kardgyai vil logtak, 
Pompás Paripái nyughatatlankodtak, 
Aran^ , üfx fzerszámbán büfzkén pajkoskodtak. 
A9 többi Tifzt Urak ékes Öltözetben, 
Rangok fzerént á l t a t , kik elöl, kik rendben3 
MárS Fiaít képzé köznép tekéntetben, 
Bellonká'Fajzatit a' ízemőldökökben* 
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'Ezeket szemlélvén, nagyot foháfzkodfam, 
Mérjt átnézésektől Electrizátódtam, 
9S midőn a' Sorokat nagygyára el jártam 9 
Öröm Köny tseppekközt imígy gondolkodtam. 
Boldog vagy ó Haza Ferentz Királyoddal! 
Botdog vagy ó Király Magyar - Orfzágodciai I 
Boldog Orfzág' védő Nemesi Karoddal [ 
Boldog kegyes, JGselid kormányozásoddal! 
Mer t , boldogabb mikor lehet e' nagy Fekég^ • 
Mint mikor mellette nem tsak a* Köznépség 
K i á l l , hanem fel kél maga a* "Nemesség, ' •'._' 
Ha ötét rettenti a* dühös ellenség? 
Tudgya a5 Nemesség, mit kíván a* Törvény,, . 
A* mellynek egy réfze bátor igen fzegény, 
Még is a9 lóra ül! ? miat Hív, ' *s Vitéz Legény, 
Bátor gyakran prófunt étke, és nem lepény\ 
Nézz ó Kegyes Király Magyar Nemzetedre* 
Örökös Koronád, őrző Hív Népedre. 
Nézd, melly nagy kéfzséggel fel üli a? nyeregre^ 
*&\mint illik sarkantyús lába a* kengyelre. '• 
Néz'd 's ha lehet fzámiáld meg a* sok örőffokatf 
Bárókat , 9s gyökeres nagy Familiákat.,.'. 
Kik véd'ni akarván Téged, 's Országokat* 
Nem fogadtak magok helyet Zsoldosokat* 
Önnön fzeméliyekben'.láthad\meg -jjeleptekt 
Nem tartóztathatták Feleség 's Gyermekek ,• •* 
Mer t buzog melletted az ő véres Erek, ' ' 

' Azért is nagy lehet előtted érdemek. .' 
Még" távúidadon volt .a5 dühös ellenség f -
Akkor_ sem távozott a* Nemes segítség,. 
Katonát , 'é lelmet $ pénzt' nyújtott'a*': Hívség t 
ÍMert • Ju>gy meg-győzhetnéd évéi , ' volt" re-
"'*'/''"'" • '"••:. ' ménység* 
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De minek titánná nagyobb dühösséggel 
Közelített Bétshez, 's ez meg-telt t kétséggel t 
A' Nemes Tábor is ki ái 'tt sietséggel t * 
És kívánságodat töltötte-kefzséggeU 
őseink vérével , 9s Kardal nyert Szabadság, 
Öfztöne amannak , hogy Nemes Uraság 9 
Ss nemesi jussal tündöklő Méltóság 
Lóra Ül, kardot rán t , *s kéfz a' Katonaság. 

Azért nintsjó dolga, ha ki kaján ízemmel 
A' Nemesi Rendet nézi, nem örömmel , 
Nints oka senkinek, hogy azt sérelemmel 
Illesse 5 mert tellyes sokféle érdemmel, 
Ekép ' gondolkodván, a5 Tábor t ott hagytam , 
9S mivel látáMban estvélig fáradtam, 
Szállásomra menyén, nyúl ízemmel aludtam,. 
Mert hogy reg vei lássam ^ tsak aliglan vártam. 
Híre vol t , hogy más nap tefznek egy Remeket, 
Király előtt Hartzra vifzik seregeket, 
Külömb mozgások közt, meg-tartyák rendeketf 
í s gyönyörködtetni fogják Felségeket* 
Azért korán regvei kotsimba fogat tam, 
Táborban azt bátor helyre állító, tt^m , ] _ 
Magam ide 5s tova lótottam futottam, 
Mindeneket látni buzgón iparkodtam 
Lát tam minden Megyét maga ofztállyával 
A* k i - rendeht helyre menni ZáTzló j á v a i . 
Hátról volt a* Tábor sürü sátorával . 
Szép volt' a* Rendeket látni mozgásával*. -
A* Király ki-jővén, az ágyú jelt adot t , 
JDunán innen való minden Megye mozgot t , 
Szöií ős felől *s jobb ízárny ham^r formálódott^ 
A* Dunántúl való sereg balra jutott . 
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Szóir megint az ágyú! ezek is mozdultak.* 
5S amazokkal fzépen Öízve kanyarodtak -> 
Kik a* Reservára közülök jutottak, 
Jó darab földnyire töiök el maradtak. 
Szóll -az ágyú I és már az Ellenség ellen 
Egéfz Fronttal kezdtek mozdulni tsendesea* 
Láthatni is addig lehetett helyesen, 
Még az/Ellenségnek Bem estek sebesen. 
De hogy az Ágyúkból még új jel adatott-,- ' 
És a ' ízörnyü nagy !Front, igetett, vágtatott* 
Kőztök, Vn)i közöttünk olly nagy por támadott, 
Hogy fzánk fölöstököm helyett jól lakhatott* 
Pes t , Vasa 9 két fzárnyán sebes nyargalással, 
Az Ellenség ellen ütött lármázással, 
Neki! rajta! űzz'd , yág'd! ne fzan'd kiáltással, 
Jó darabig űzték fegyver villogással. 
De mivel el fzaladt a' képzeltt Ellenség, 
Hogy "kárt ne okozzon a* méréfz serénysége 
Trombita fújássala' Vitéz-Nemesség \, 
Vifzfza h ívat ta to t t , ;V meg-fzüatt a* Hevesség*' 
Oldalról, Homlokról őket nézegette 

'A* Király, Királynénk Hintón fzemléigettey 
Az öröm köny tseppet ízeméből ejtette, 
5S Hadi Tudomány át-népünknek dítsírte. 
Mutatta a' Király meg-elégedését, 
El" .nem titkolhatván "-nagy Örvendezését, 
Hogy kiss üdd alatt olly remekezését 
L á t t a , • melly meg-gyözte a7 képzelődését* 

Tsudálta a 'mi több , , nem úgy Emberünket^ 
Ismérvén Katonás friss Terméfzetünket, 
Hadi gyakorlásra r 'á termett efzünket,. 
És akár mire m könnyű- iéfzségünket.-
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Tswdálta az inkább sok vad l o v a i n k a t / 
Mezőrül , ekékről fzed^tt Barmainkat , 
Hogy meg nem gátoltak Hadi Dolgainkat^ 
Se meg nem zavarták rendes sorainkat. 
De nem tsudákam én, tudván, hogy más inak 
Vannak Magyar tzordbt>n,'s másként fzorítanak, 
Ezek fzedik rendbe, ezek tanítanak , 
:S bár mi fzilaj lovat meg - tsikorítanak. 
Mondták Alvinczivei sok Nagy 's TudósTifztelc, 
Hogy a' Reguláris Népnek nem engedtek 
Semmit is; mert mindent ízint úgy réghez vitteks 
Azért i$ erdemek fzerént ditsirtettek. 
Mondták, ha Öfzve gyűl a* lovas Nemességf 
Tifzán innen, és túl iéyö Vitéz Népség, 
Nints JEuró pában olly Fejedelemség, 
Melly annyiyal bjrna, mint a' Magyar Felség* 
Mondták, hogy Királynénk illy fzokra fakadott. 
Kár, hogy e* Vitéz Nép előbb ki nem állot t , 
Kár hogy tőlünk elébb meg nem fzóllítatott^ 
Jm* már i« mely yitéz remeket mutat©tt. 
Vége lett e 'napon a* tüzejtlen Har tznak, 

, Jdert ki vévén a* nagy rnorgás^t Agyúknak, 
Nem tiizejtf, SL Nemes sereg, mozgásoknak 
f u t a t t á k remekét, és rendtartásoknak* 
Dél előtt Városba be menyén, tódulást 
Látok SL piatzon , 's nagy öízve-fzaladást, 
ga l lok Trombitákból kellemes harsogást , 

t*& azonnal válafzték magamnak jó állást,' 
Az alsó útfzáről Bihar Vármegyének 
Vitézei jöttek én Földöm népének ? 
^Bámultam fzépségén Megyém' serégének9 
Lovát 3 és nagy sorját néztfm* embzxémko 

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára Jelzet: 301.845 



Rhédei'Lajos volt ezeknek Vezérjele i 
•Kivel-is minyájan úgy igyekezének , 
Hogy még Szombathelyen Királyi Felségnek ^ 
Mutathassák magok*, V e i is érkezének/' 
Hat Trombitás , teli pofával trombitáltt , 
Rhédei',, tsotáros lova fzépen ugráltt, 
Dagafztott farával, midőn néha hátrálít , 
Mind maga, 'mind l o v a , ízemet electrizáltM 
A* többi Tifztek i s , 's Köznép fzép lovakon» 
Erdélyi , Moldvai jó vérű fajokon 
Mutogatták magok' , én hol bajufzokon 
Legeltettem fzemem , hol rendtartásokon. 
Kár volt, hogy Károlyi Szattmár Vármegyével 
Táborba más úton fzálíott a*- Népével, ' 
A? ki öfzv'e gyűjtött Nemes seregével, 
Nagy Parádét téve, és Tekéntetével. 
Meg-érdemlék ezek, hogy deliest kedvekért 
Ki menne a,' Felség, áz ö nézésekért, 
Érdemes volt látni mind a' köntösökért, 
Mind más ízemnek tetízo fzép kéízüietekért* 
De előbbre való az ebéd ideje, 
Mellyet adott Magyar Tábor* Fő Vezérje $ 
Királyi Fö - Hertzég, '$ a* Király* Testvérje , 
József Nádor Ispány, Házáúk' ízer.etoje* 
A9 Hadi Vezérek sokan ott evének, 
Mintegy harmiritz nyöltzao vendégelt étének,-, 
Mind ezek különös örömmel telének, 
Mind mások, kik'máskor még -tiíztelteiének. 
Volt itt fzorgos dolga Ganymedeseknek, 
Kik Nectárt töltöttek Magyar Vitézeknek, 
Volt diíze ételnek, 's küiömb petsenyéknek *, 
Meleg "étel utáu jeges tsemegé^nek* 
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Volt difz.e a* neveltt BajuCz; torülésnek, ;' • 
Magyarnál fzokásba vett pödörítesnek f 
Felségek7 éltéért jó bor-köízöntésnek, 
Mozsarakat gyújtó sok sütogetésnek. 
Volt én nálam difze az Anecdotának , 
Midőn dilzit láttam sok Gróf bajufzánakf 
Mondtam, láttyák magok, hogy ez Katonának 
Jól áll orra alat t , kivált ay Huízárnak. 
Sokan voltak ugyan, kik már rég* nevelték$ 
Voltak kik. ideig le-tették, fel -vet ték, 
De vol tak , kik éppen most serkedeztették, 
Szalonként hyzdaiták, erővel is tépték. 
Az volt a' feiilörnbség az agy 9,s új bajuíznál^ 
Hogy az agy bajufzhoz e g y k é t simításnál 
Nem kellett t öbb , de a5 most serkedt tsiránál 
Több is kivántatott négy öt lapításnáU 
Egyenessen állott néhányé mint $erte, 
Több időtskét kivántt , még azt rendbefzedte^ 

^Holott a9 ki áztat elébb viselgette, 
Egy két vonyítáfsal dolgát el yégezte, 
Néhányé sürü volt ps tömött mint borosta % 
Másoké r i tka, mint patyoiatos ro s t a , 
Vagy azér t , hogy himlő áztat meg-bubozta,, 
Vagy hogy eíztendeje pelyhe! most hálózta,, 
Tetfzett még is bennek a' bajufz-viselet, 
Mind pirók, mind barna rajok igen i l lett , 
A' Pirók arannyal versengett, és fénylett, 
Feketét kenőtsel mázolni nem kellett. 
A' Bajufz Hufzárnál nem tsak nagy ékefség, 
Hanem Vitéz Férjfit illető tifztesség, 
Meg is rettentt ettől többfzör az ellenség, 

• Mert kezet fog evei a' tü^es hevesség, 

Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára Jelzet: 301.845 



EveT az Ellenség ellen menő Hufzár 
Mintha fzárnya lenne, repül, mint a5 madár # 
Nem fut a' nyúl után sebesebben agár , 
Hem gátollya ötét, hegy, völgy, víz, sem a* sár, 
Herízegünk' bajufza sok aranyt ért tehát , 
Efzterházy Miklós ugyan azért Vivát, 
•Hogy•• bajufzt viselvén, máspak is ád példát . 
Lám Pálffi Miklós is így vezette hadát, 
Bajufz ékesíti úgy a' Vezéreket, 
Mint Marsnak Fiai t , a' Koi Embereket, 
E z ékesítette a' FÖ Vendégeket^ 
Midőn av Királynál ették ebédeket* 
Ló háton jövének ezek az ebédre, 
Ki fekete, ki pej, ki-&lmas fzürkére, 
Ki hofzfzú farkura ültt , ki rövidre, 
Illettek minyájan tsótáros nyeregre. 
Mintha tudták volna, hogy a* Király őket* 
Az ablakból fogja nézni lépéseket, 
Önkiént elŐ> vették a' kevélységeket, 
Játfzodozva vitték a' sok Vendégeket* 
Habzott fény zablájok, nyákokat \iaeg-ízegtőfcé 
Apró füleiket gyakran billegették, 
Tsillagos fzügyöket magok tekéngették » 
Pajkos lépésekkel az útízákat mérték. 
Soká is múlatok én már egy dolognál, 
Lássuk, hogy mitörténtt Vármegye Házánál> 
Mi Kedves Hazánknak a' Fö* Oízíopánál, 
Battyányi Józsefnél, Orfzág-Primássáiiál, 
Estve3 nagy Bált adott Ö Nagy Hertzegsége^ 
Hová meg-alázta magát Ö Felsége, 
Mind a* két Felségnek ott volt Fényessége $ 
Palatínustól is lett nagy T i f s t e s s%, 
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Gyalog iheht a* Király Magyar öltözetben ;• " 
Gyalog a* Királyné fzínt oly viseletben, 
Mutatott nagy , kedvre külső, ; tékéntetb.etí j -
•.Lépegetett űtfzáo a5 kartsu tzipőben* 
Trombita dob ízőval a* fzála meg- te le* 
Örömöt gérjefztett oda jövetele ,• 
Pazánk nagy prímássá raindelit ugy rendelem 
Hogy Méltóságának itt is meg - felele. 
A' Palatínusunk Hagya t Vezérivei* 
Tsizraás és sarkantyús tsiüos Tiíztyeível , '• 
Ugrott forgott táützban friss legényeivel'^ 
Elébb Marsnak, már most Bál5 Vitézeivel; . 
A' Hertzeg-Afzfzonyök, 's külömbféle Dámák 
Ügy járták a? tántzsot mint az ékes Flórák-j 
Tiíztességes Mejjet mutattak Pomóiák^ • 
Gazdag fejjel voltak a' Magyar Napéák. 
A' gyöngy, boglár , gyémánt, hogy fzemembe 

ö t lö t t , 
Számtalan tsillagok módgyára tündöklött , 
Fejeken, nyakokon, játízodozva ízökött, 
Senki itt harisnyát , sem kefztyüt nem kötö t t 
Ezen Tsillagok közt úgy sétáítt mint a' Kap 
A' Király 's Királyné, másfelöl a? Fő Pap^ 
Kitől segítséget ízámos Hazafi k a p , 
Mondta , vígan legyünk! bárom a* Tán tz ! 

h ip ! liap! 
Hol evei t o l ayal ízóll'tt a9 Fejedelem; 
Szóliott a' Királyné! nagy v o l t a ' kegyelem^ 
Nagy a? Felségekhez vonízó gerjedelém, 
%& nem írhatom ezt , hanem tsak képzelem* 
A' Bál után gazdag Soupé következett j 
Az ütáú a' Felség haza igyekezett» 
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Mert cl íróit rendelve űj Hadi ütközet, 
Mellyhez a' Nemesség korán regvei kezdett 
Koráit régvei kotsin ülvén, ki siettem, 
Gyöngyös vize mellett árnyékraízért tettem1^ 
Ott liagyván kotsimat, dombos helyre mentem, 
Minden félé néztem, ízeméin' meregettem. 
Hallom Rohontz felöl a* fzörnyü ágyúzást* 
Rülömb Ofztállyoknál látom a' sok mozgást* 
Nem sokára hallom a* puska ropogást* 
Herényi erdőnél a5 nagy viaskodást* 
Pálffi Miklós vala itteri az Ellenség f 
Nagy rólt ^Seregében a' Nemes Vitézség, 
Nagy a5 bátor fzívhez ragafztott serénység, 
A 'mélynek cfztöne vala a1 nyeresség. 
A' volt, a 'mint mondták, Pálfiinak fzándékja^ 
Hogy a' Szombathelyi Tábornak abrakja ^ 
A' fzénás Magazin, fs minden tartalékja; 
Légyen a' fzámára zsákáiányos portéka* 
Ellent állott ennek a* Palatínusunk, 
Mient állott gyalog és lovas Táborunk, 
Szünet nélkül fzóllott a* puskánk és ágyunk *, 
De a' végzés fzerént vifzfza nyomattattunk* 
A* sok Adjutánsok lótottak, futottak, 
Hol i de , hol oda ágyukat vontat ták 9 
Ölád felöl kivált sürüeri durógtak, 
A' Herényi eirdon soká viaskodtak* 
De h^gy Efzterházi Hertzeg el érkezett $ 
És segítségünkre holott több eáeret, 
Az ellenség mingyárt gyengültt és engedeti & 
Rendben vifzfza vonni magát törekedett. 
Szép volt Erdőn innen látni a* Rendeket > 
3Vbferé3 b t ó 4 moágó Q&tá%-seregeket^ 
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Kik a9 mint vették volt az izén eteket , 
tJgy alkalmaztatták hadi- lépéseket. 
Hol arra mozdultak, a5 merre ágyúztak* 
Hol merre az apró puskák sokfzoroztak, 
Segítségül lenni buzgón iparkodtak, 
Hol lassan, hol pedig futva kanyarodtak. 
De bezzeg vágtatott Efzterházi Hértzeg , 
Kit , mintha lovához kaptsoltt volna vasfzeg, 
Jíyargalt t , 's véle nyargaltt a5 segítő serege 
Éreztem • alattam, hogy a* főid is remeg* 
Ugratott árkokat a5 tüzes lováva l , 
Nógatott', biztatott , rajtázott fzavávaí, 
Serege nagy port vértt éles patkójával* 
JS Pálffit vifzfza nyomta villogó kardgyávaíé 
33é Pálffi is ki tett ekkor is magáér t , 
Kit4 a'..Vitéz ízerént, hogy nagyobb erő ertt, 
Okos Hadi Vezér módgyára vifzfza tér t t , 
3S koz ditsíretet hyertt a* bőlts rendelésért^ 
Vifzfza vonásában öiíy. fzép rendet tartott* 
Hogy azért mindentől feU-rn&gafztaltaíott, 
Tudós Vezérektől meg tápso Itattatott ,-
9S' az egéfz tiláúbvét így határoztatott* 
"Mind a9 győző ; rnirid a5 védő seregeket 
Bítsírte Királyunk , és a' Vezéreket $ 
."Nyilván tapafztalvári nagy tehetségeket. 
Bámulásra méltó vitéz késségeket* 
Senyéiéről nézte Felséges Afzfzoriyuftk, 
Kitől én 's Társaim pem mefzfze jutottunk j 
-Nagy meg-elégedést bénné sajdítottunk, 
Néki, *s Királyunknak minden jót kívántunké 

{ Végezete következik é* jövő Tólddékhm.) 
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